DISTANCIA (DISTANCE)
Dialogues
	IN
	OUT
	ORIGINAL
	ENGLISH
	ESPAÑOL
	ORIGINAL LANGUAJE

	00:00:15:17
	00:00:18:03
	- Marhaba.

- Marhaba
	- Hello.

- Hello.
	- Hola.

- Hola.
	ARAB

	00:00:21:06
	00:00:23:00
	Hi, Mario. How are you?
	Hi, Mario. How are you?
	Hola, Mario, ¿cómo estás?
	ENGLISH

	00:00:26:08
	00:00:27:15
	This is the ladder.
	This is the ladder.
	Esta es la escalera.
	ENGLISH

	00:00:43:12
	00:00:44:13
	- Cuidado, cuidado.

- Ai grijã!
	- Easy, easy.

- Take care.
	- Despacio.
- Cuidado.
	SPANISH

RUMANIAN

	00:00:46:08
	00:00:47:08
	Atention!
	Be careful.
	Cuidado.
	FRENCH

	00:00:52:04
	00:00:53:12
	Lăsaţi-l pe podea
	Leave it on the floor.
	Déjala en el suelo.
	RUMANIAN

	00:01:03:11
	00:01:04:11
	Espera, espera, espera.
	Wait, wait, wait.
	
	SPANISH

	00:01:16:06
	00:01:17:07
	Come ça. Perfect.
	Like that, perfect.
	Así, perfecto.
	FRENCH

	00:01:20:19
	00:01:21:18
	Cuidado, cuidado.
	Easy, easy.
	
	SPANISH

	00:01:58:15
	00:01:59:22
	Ahí va.
	There we go.
	
	SPANISH

	00:02:10:11
	00:02:11:18
	Al Salam alaikum
	Hello.
	Hola.
	ARAB

	00:02:18:14
	00:02:22:00
	Biaoni ha essulum..biaoni yah?
	Would you sell me this ladder?
	¿Me vendes la escalera?
	ARAB

	00:02:24:12
	00:02:28:03
	Indi essulum mitlo, atal min hada..hada khafif
	I have one, but this is lighter than mine.
	Tengo una, pero ésta es más ligera que la mía.
	ARAB

	00:02:33:10
	00:02:35:10
	Muezzin calls to prayer.
	Muezzin calls to prayer.
	El muecín llama a la oración.
	ARAB

	00:03:04:09
	00:03:05:12
	Up. Arriba.
	Up, up.
	Arriba.
	ENGLISH/SPANISH

	00:03:06:07
	00:03:08:06
	Imshi .. ta'ali
	Come on, walk. Come here.
	Venga, camina, ven aquí.
	ARAB

	00:03:13:03
	00:03:14:08
	T'fadalu
	Go ahead.
	Pasad.
	ARAB

	00:03:15:07
	00:03:16:19
	- Al Salam alaikum.

- Marhaba.
	- Hello.

- Hello.
	Hola.
	ARAB

	00:03:16:19
	00:03:17:19
	Marhaba.
	Hello.
	Hola.
	ARAB

	00:03:23:19
	00:03:24:18
	Espera, espera, espera.
	Wait, wait, wait.
	
	SPANISH

	00:03:35:18
	00:03:37:10
	Wait, wait. Stiraha.
	Wait, wait. Rest.
	Espera, espera. Descanso.
	ENGLISH/ARAB

	00:03:42:14
	00:03:43:13
	Up, up, up.
	Up, up, up.
	Arriba, arriba, arriba.
	ENGLISH

	00:03:44:04
	00:03:45:03
	Up, up, up.
	Up, up, up.
	Arriba, arriba, arriba.
	ENGLISH

	00:03:47:08
	00:03:48:15
	- Tain.

- ¿Más?
	- Hold.

- More?
	Aguanta.
	FRENCH

	00:03:48:15
	00:03:49:15
	Oui cést bon.
	Yes, like that.
	Así, muy bien.
	FRENCH

	00:03:52:06
	00:03:53:14
	Aquí, aquí, arriba, arriba.
	Here, here, up, up.
	
	SPANISH

	00:03:55:03
	00:03:59:10
	- Walha, Walha, arfan kul yom da' alek elbab.. 

- El beit fadi .. mo?
	- Walha, Walha, everyday I knock on your door.

- But there's no body at home, right?
	- Walha, todos los días llamo a tu puerta…

- Pero no hay nadie en casa, ¿verdad?
	ARAB

	00:04:04:05
	00:04:06:19
	- Fi min hon w fin min hon.

- Bas min hon ahsan ya'ani linno ba'aden…
	- You can go this way or that way.

- But this way is better because...
	- Podéis ir por aquí o por allí.

- Pero por aquí es mejor porque…
	ARAB

	00:04:06:19
	00:04:08:21
	Hon fi aarab linno aarab, aarab min hon.
	This way is nearer.
	Por aquí es más corto.
	ARAB

	00:04:08:21
	00:04:10:24
	Hon ba'aed, hon aarab.
	That way is further, this way is nearer.
	Por ahí se tarda más, por aquí está más cerca.
	ARAB

	00:04:11:12
	00:04:14:12
	1, 2, 3, 4… 13
	1, 2, 3, 4… 13
	1, 2, 3, 4…13.
	ARAB

	00:04:26:07
	00:04:27:16
	Eh ba'ad ba'ad.
	Move away!
	¡Aparta!
	ARAB

	00:04:28:06
	00:04:28:24
	Ta'a wullah.
	Come here, mate!
	¡Ven, colega!
	ARAB

	00:04:41:04
	00:04:42:12
	- Wait.

- What?
	- Wait.

- What?
	- Espera.

- ¿Qué?
	ENGLISH

	00:04:42:21
	00:04:45:05
	- What?

- I have to take it or something.
	- What?

- I have to take it or something.
	- ¿Qué?

- Tengo que agarrarlo…
	ENGLISH

	00:04:45:09
	00:04:46:09
	Yes take it.
	Yes take it.
	Si, agárralo.
	ENGLISH

	00:04:46:10
	00:04:47:16
	Let's give it now…
	Let's give it now…
	Vamos a darle ahora…
	ENGLISH

	00:04:55:05
	00:04:56:08
	Espera, espera, espera.
	Wait, wait, wait.
	
	SPANISH

	00:05:03:24
	00:05:05:03
	Oh, lá, lá.
	Oh, lá, lá.
	Oh, lá, lá, lá.
	FRENCH

	00:05:05:03
	00:05:06:07
	Ne pas passer.
	Can't pass.
	No podemos pasar.
	FRENCH

	00:05:17:08
	00:05:19:00
	N'était-il pas droit, Barbu?
	Wasn't it to the right, Barbu?
	¿No era a la derecha, Barbú?
	FRENCH

	00:05:19:24
	00:05:21:12
	Il ya deux a droit.
	There are two to the right.
	Hay dos a la derecha.
	FRENCH

	00:05:22:04
	00:05:24:04
	- Mais s'agissait çà.

- Il ya deux.
	- But it was that one.

- There are two.
	- Pero era esa.

- Hay dos.
	FRENCH

	00:05:39:14
	00:05:41:15
	- Lesh essulum?

- Salam alaykum.
	- What is this ladder for?

- Hello.
	- ¿Para qué queréis la escalera?

- Hola.
	ARAB

	00:05:42:24
	00:05:44:00
	Al Salam alaikum.
	Hello.
	Hola.
	ARAB

	00:05:50:02
	00:05:53:07
	- Eh huta huta hon.

- Ta'abaneh.
	- Leave it there.

- I'm tired.
	- Dejadla aquí.

- Estoy cansada.
	ARAB

	00:05:53:16
	00:05:55:23
	- Ta'abaneh?

-  Eh ketir.
	- Tired?

- Yes, very much.
	- ¿Cansada?

- Sí, mucho.
	ARAB

	00:06:08:12
	00:06:09:20
	Shukran.
	Thanks.
	Gracias.
	ARAB

	00:06:13:07
	00:06:16:02
	- Atshaneh?

-  Eh ketir.
	- Thirsty?

- Yes, very much.
	- ¿Tienes sed?

- Sí, mucho.
	ARAB

	00:06:17:05
	00:06:18:08
	-  Wa ta'abaneh.
	And I’m very tired.
	Estoy muy cansada.
	ARAB

	00:06:22:04
	00:06:23:11
	Mishan ?
	What’s for?
	¿Para qué la queréis?
	ARAB

	00:06:23:15
	00:06:26:14
	Eh mishan beiti, bas tarik taweel.
	It’s for my house. But it’s far away.
	Es para mi casa, pero está lejos.
	ARAB

	00:06:32:23
	00:06:34:08
	Allah ma'akun. Shukran.
	Bye, thank you.
	Adiós, gracias.
	ARAB

	00:06:36:10
	00:06:37:16
	Allah ma'akun.
	Bye.
	Adiós.
	ARAB

	00:07:16:14
	00:07:17:21
	Mamá?
	Mum?
	
	SPANISH

	00:07:37:18
	00:07:40:06
	- O sã traversãm direct strada,
- Vale. 
	- We’ll cross the street directly.
- Ok.
	- Cruzamos directos la calle.
	RUMANIAN
SPANISH

	00:07:41:20
	00:07:43:00
	fãrã sã ne oprim,
	Without any stop,
	Sin pararnos.
	RUMANIAN

	00:07:43:05
	00:07:43:23
	Vale.
	Ok.
	
	SPANISH

	00:07:43:23
	00:07:47:09
	tu o sã încerci sã opresti circulatia,…eu cu Lea traversãm,
	You’ll try to stop the traffic….Then me and Lea will cross…
	Tú paras el tráfico, mientras Léa y yo cruzamos…
	RUMANIAN

	00:07:48:23
	00:07:51:10
	dupã care, dacã ajungem pe partea cealaltã în viatã,
	and, if we are still alive at the other side of the street, 
	… y si aún seguimos vivos al otro lado de la calle,
	RUMANIAN

	00:07:52:07
	00:07:53:14
	ne ducem direct la Lea acasã.
	…we are going directly to Lea’s home.
	…vamos directos a casa de Léa.
	RUMANIAN

	00:07:53:22
	00:07:55:15
	- Nici o problemã!

- Moi, j'arrete les voiture.
	- No problem!

- I stop the cars.
	- No hay problema.

- Yo paro a los coches.
	RUMANIAN

	00:07:56:21
	00:07:57:14
	Da.
	Yes.
	Sí.
	RUMANIAN

	00:07:57:14
	00:07:58:20
	- Moi, j'arrete a les voiture.

- Da.
	- I stop the cars.

- Yes.
	- Yo paro a los coches.

- Sí.
	FRENCH

	00:08:12:06
	00:08:13:06
	Oh, putain.
	Oh, fuck.
	Joder.
	FRENCH

	00:08:38:05
	00:08:39:10
	Atention, atention, Léa.
	Be careful, be careful, Léa.
	Cuidado, cuidado, Léa.
	FRENCH

	00:08:40:20
	00:08:41:16
	Ne pas mourir.
	Without dying.
	Sin morir.
	FRENCH

	00:08:54:00
	00:08:55:11
	Ups, putain. Be careful.
	Oh, fuck. Be careful.
	Joder. Ten cuidado.
	FRENCH/ENGLISH

	00:09:22:12
	00:09:23:11
	La, la, la
	No, no, no.
	No, no, no.
	ARAB

	00:09:26:02
	00:09:27:14
	Mario, go, go, go.
	Mario, go, go, go.
	Mario, venga, venga, venga.
	ENGLISH

	00:09:27:18
	00:09:28:19
	Yalla, yalla.
	Come on, come on.
	Venga, venga.
	ARAB

	00:09:32:12
	00:09:33:12
	No, no, abadan.
	No, no, impossible.
	No, no, imposible.
	FRENCH/ARAB

	00:09:33:16
	00:09:34:18
	Mario. Mario.
	Mario. Mario.
	Mario. Mario.
	RUMANIAN

	00:09:35:24
	00:09:36:14
	Mario
	Mario.
	Mario.
	RUMANIAN

	00:09:37:05
	00:09:37:22
	La, la, la
	No, no, no.
	No, no, no.
	ARAB

	00:09:56:16
	00:09:57:14
	Dreapta.
	To the right.
	A la derecha.
	RUMANIAN

	00:10:01:21
	00:10:02:12
	Mario.
	Mario.
	Mario.
	FRENCH

	00:10:04:06
	00:10:04:20
	Mario.
	Mario.
	Mario.
	FRENCH

	00:10:05:13
	00:10:06:18
	Dreapta.
	To the right.
	A la derecha.
	RUMANIAN

	00:10:09:23
	00:10:11:14
	Kase b khams wuraa!
	A glass for 5 Lira!
	¡Un vaso por cinco liras!
	ARAB

	00:10:14:11
	00:10:15:10
	Habibti
	Sweetheart.
	Cariño.
	ARAB

	00:10:30:18
	00:10:33:24
	Yaaaaa,yiiiiiiiiiiii
	The old, the old…
	Las viejas, las viejas…
	ARAB

	00:10:34:13
	00:10:38:20
	…atiaa,  sajad atiaa, yaaaaaaa, yiiiiiiiii.
	… the old carpets… the old…
	… las alfombras viejas, las viejas…
	ARAB

	00:10:58:20
	00:11:00:08
	- Salam.

- Marhaba.
	- Hello.

- Hello.
	- Hola.

- Hola.
	ARAB

	00:11:01:20
	00:11:05:03
	…atiaa,  sajad atiaa, yaaaaaaa, yiiiiiiiii.
	…the old carpets… the old…
	… las alfombras viejas, las viejas…
	ARAB

	00:11:41:04
	00:11:42:03
	Ala yamin.
	To the right.
	A la derecha.
	ARAB

	00:11:44:21
	00:11:46:02
	No, no, no. Plan.
	No, no, no. Straight.
	No, no, no, plano.
	RUMANIAN

	00:11:46:11
	00:11:47:16
	Take care.
	Take care.
	Cuidado.
	ENGLISH

	00:11:47:16
	00:11:48:20
	Take up.
	Take up.
	Levántalo.
	ENGLISH

	00:12:16:18
	00:12:17:15
	It's alright.
	It's alright.
	Está bien.
	ENGLISH

	00:12:18:09
	00:12:19:07
	ok.
	Ok.
	Vale.
	ENGLISH

	00:12:19:19
	00:12:20:19
	Espera, espera, espera.
	Wait, wait, wait.
	
	SPANISH

	00:12:22:23
	00:12:23:21
	Up.ok.
	Up.Ok.
	Arriba.
	ENGLISH

	00:12:24:00
	00:12:24:24
	Una, dos…
	One, two…
	
	SPANISH

	00:12:44:16
	00:12:45:17
	Ça bouge.
	It moves.
	Se mueve.
	FRENCH

	00:13:08:23
	00:13:09:22
	Ah, putain.
	Oh, fuck.
	Joder.
	FRENCH


